k589 M(CASE) g

— REX EH Wy —

il

I F

A, ARl delAe THH/ES FiEFAY WERES #BFT Sl # (Case)d —ffol
thizhis RS AAZ 4. o]AL #9 function® formuc} MY RAHATH
RMEDRZ 2E rgeleh.? HWE A9, - PHE AL Aolel WEEY BFFER
E Adste BREBECRE B AY ol 5 97 o Foloh, ARTEFEE “deole ==

1) 2E3ES %A 2lol4, BEE EHY A, AT EET AAsld @sled: Leopoldef
Jespersens} 3@, Jespersensl Sonnenschein = Curmex}c'l-% BPol 7}7,:]- H4ss, =
RPN AR g mtol Rl ozt

Leonold, W, J, 1932, “Form or Function as the Basis of Grammar?” In: Journal
of English and Germanic Philology XXXIV. pp.415—431 (March, 1932)

Jespersen, O. 1924, The Philosophy of Grammar. London : George Allen, pp, 173 ff,

Sonnenschein, E, A, 1927. The Soul of Grammar. London : Cambridge Univ. Press,

pp.1 ff.
Curme, G. O. 1935, Parst of Speech and Accidence. New York: Heath, pp. 130
ff.
2) “Jespersen tag Hxraz BEE Fadis] 420, RREBEAAL ol BELd T
3 1

ol goads $Fta !ﬂ%ﬂ} B = AL FAEE Felga FHste s
#3le] Sonnenschein® #Mgel} =& ztoléle] Germanic languag=?] BHE Az ol
it Bl Tdel RMARFEANE ddel EAska  Yokn F s, e of a ladyr}
to a girlst 2 WBA+ZAANE o] 2 27 WIE % H=KY MREDZ e o3 g
F(case-phrase)zt Fza gl=h,” WK 1974, TRBEEARE] AL SERBRMH
B, pp. 364365,
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2 £ A

case: I FREHE SlolA WiEAE HEsta gleb."¥ea F43e, Fillmore: “§iiE

s
o,

BEE, HERE =27 22 EEEE K (“Kasus=§)Y ARP ez 23 g

A, Aol dolAde T 999 AEMeZE HFEAC S —w=4 Az LKW

3}— =3Im

1t4

RV ME&E =ddnh 2E AMEE: BEY 944 BEHD 44 =

.

Sarclvhizhe ARCCEHRSY BAE A4se, TAAL BB A=Rd JdAde B
%

d

ol M A —AR ZABY R4A EFll ¢t ddst fled, HEWE 8% U

2 HABH%E 2&x w=24 9cl, Subject-Verb-ObjectZEMEo] =wiAq =ZZ/= J4 K
A58 (right-branching)®o] 7, # 3o 2o] SOVOEES 2= el ElHleft-

3)

4)

5)

6)

“..all noun phrases, in their deep structures, seem to have prepositions associated
with them, even though these prepositions are frequently deleted from surface

structure,” Jacobs & Rosenbaum, 1968, English Transformational Grammar,
Mass, : Blaisdell, p.136.

“...prepositions, postpositions, and case affixes semantically relevant or not
are all in fact realization of the same underlying element, say K (for Kasus), We
may regard all of the case categories are therefore rewritten as K+NP,”
Fillmore, C. J. 1968, «The Case for Case” In: Bach & Harms(eds, )1968. Universals
in Linguistic Theory, New York: Holt, p, 33.

TRES FAHS S4¢ 4 R4fEt BBAS & daBfnesz vehles #8] =+ &
AMHEFR) vehle #ekl_ 2ER. 1971, “EEFX B Astd” [LEEH: HR
£a A%l A< —#¥mM. p.716.

cf, Greenberg, J, H. 1963, “Some Universals of Grammer with Particular Reference
to the Order of Meaningful Element” (Univ. 3 & 4) In: Greenberg(ed,) Universals of
Language. Mass, :M, I, T, Press, w3, Ross: gapping #MEIS BEslel, ool 2&
SVOgHE:

“l ordered peaches, and Tom ordered cream, and Bill ordered oranges.”—

“l ordered peaches, and Tom cream, and Bill oranges,”

AYd o &w¥Ee] SVO0+SO0=z Hxl=l, SOVEH:
“t}+ reaches®, £-2 creamg, W& orangesE: FE519ch.”
A8 SO+SOvz #Wpes AAHsta Y.
cf. Ross, J. R, 1970, “Gapping and the Order of Constituents” In:Bierwish & Heidolph
(eds,) Progress in Linguistics, The Hague: Mouton,
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@ - HNEY Ok HE 3
branching)®iel = #aI=gc}.» 53], f&o] #ete] Fillmore: “x & ZH- 2 EFME
AAA BRSE H 23t dEd, HEME YA BEL AES T“_'r‘ﬁ-‘r{-"!H #(Fel
%ot fregl B 2l "®n w3 9ok ARE ATA o] dat prelexical structureg]
®EES e F%5aq 9o,

A, ARt B KFY RS S ATl KBhES <o R Aol ER
RBLAE 7933, o % 943 49 RIS —535 HMERY RAL BMbst
- 283t AS Aoz g=o,

I #3 BbiH - W&

BRY =E ol WMBloz  IMirH(Isolating Language), B #&HZE(Agglutinative
Language), 3 JE#f#(Inflexional Language)z BT T A=W, Y BIEY 39 99
A WIEE FR AE3H, EFBE: #RSL 92y, BESYT 2L WEE (2&
#EmE A A e B 95t o),

ol # B ¥ste] EEIEL chest 2o] 2o}

“AG 2o Slol 2’ o] 24, dolEA 2 AM e @ WHoAuty, S AE

7) BfRMel XK#EA e LEHHEBMEARY Dol vUEhin BEEA dd4e A
(BEMHEFES 5o vpepdo,

@ a house across the street

2
@ Johne 4e 42 $o ame zaq Maryi A,
0 1 2 3 4 5 6 8 9

John loves Mary who keeps a dog that killed a hen that laid an egg
0 9 8 7 6 5 4 3 2

that was rotten. (Mf§E. 1973, “@AMWHE ki) Az & mWlE" [HFEER
1
#] 9-10. p.15914 B|F)

Addd A& 3
g N=x
7

8) “--the grammatical notion ‘case’ deserves a place in the base component of the
grammar of every language, The generative grammarians have for the most part
viewed case markers as surface structure reflexes, introduced by rules, of various
kinds of deep and surface syntactic relations.” Fillmore, op. cit., pp.2—5,

9) ©] ¥el #a&#(Incorporating language)® ©i ¥+ maozw LHsrE k. AAEE,
Eskimo##, American Indianf&# 3 #MRER/ HHFFaAkT Y5z Kadd e AEE
wiket,
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4 = ¥ A

ol AV HolE4 1 A wWiste Aol otve, wE =7 o] Y4, 2 ‘AH'E
wol by ol Ho] el i H(HIEE)Y T shAQ FAelwh. 2 2 A’ E

pole BE A EAGRE)A)E A 7O G4
(1-1) ob¥ =] ob& ApFatet,
ol A fobulx)’ e obFo] M E olWd Bkl A AeAe

(1-2) ohef =I5k g & AR,
(1-3) obel 1% o] Apaiet.

sk el 22 HET HEHFE 2 Folok HE Rold.

T, HFEE= A BT E A% o) vl Sy BEHEFel TR, FERR o)k
o BARE ol = A = 9r}. sb#¥ “The boy hid the present the mother th®

oiei e
FH 9 presentelz], o wjuo] A =iz presentolx], P9 ckalz, P, ==

cupboard, "gl o glo] s} % nsiY & AL, FEL oy} & o ®H Aeo|r},

L

Hal

2 (in the cupboard, beside it, behind it, etc )o}e]%atc}. o] 9} 7+& 7 $o| /o E

o BHERE 3ol Zol JiiEFS @&Eel Wt

28y o8 i BEHE JEdE AL JEE AR 4uke opyrl, The boye} hid, hide}t

the presents) Wi Mol AL Yok, o B4, BAKEL A% kG Ak
M—#ER L e ohvd WMol 944 Bk WK did: BESL HE 94
dheleme ARG B MBI Fl A4 @A, HTERA AY el exd

ol = WiEMY RFELE 2A FHotd B B ¥l Y ML Sdelvldl ol =),
ah AR A BERZYE S BED Ao2AW Q9 @A #4452 (cf. God him spraec

to.=God spoke to him.), &7 - K& 5= s AL e, = 2 e £33 3
of et FHAKEFE= 23t He is the town i, A% =o] 1o} A the town =}z 7} o]

| pEtf(Locative)d vetd m, EIG “in"g 7 ke BAY ZEi: #MBe EAod

o,

10) s8N, 1954, [l 2)] A &: 284 p.6l4,
11) all the year rounmd, read the book through:= & F%9) ko] <},
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B -XmE UK S

a8, 2 4] T&FY # #iRicl7] A ¥ A4 BHRLch: £EAFo2 s 2%
o, THif:HE+&FIE shve Bre Zikslo e, 294 34 2 ﬂ%% HHRLE T
Al 2 AFgor BHEld, wdd 22 WEHAY B #Mitez EHGA I
Zeleh, v 2 fi& oA EliEssl & Fol oA = Ryiiel & TEIZFS wie il
lof 4, What are you talking aboxt? Never use a preposition to finish up a sentence
with, ot Z& HEUBAKEE ¥ 5 o=, =& The book fell off the table, (cf. The book
fell off. )% 2& x| 9ol A= “adverbial foree”s =72 + 9eh. o5 2ol [
2E A g gle AAE nelxw, HEkbozt A AY HEFZFA ZEyclde
gEEe) o=, ol fpel M=E HEHS 7R verb-adverb combination'» ] Rk E o] %
I A

ol trdtel, I #BhiElE “E72he Ktk A B, do1 MEFAAT EEE 5 AU
B A BERE Za gLk o] A & HFE Kl oA WmEY ®EY £RY
st ZHole},

L}

I #®BFRe BRY B

3-0 ¥F& =E B XiE: HKEA Bi= ¥ 5 Qe Bhid AFstzm,
£ Wl et mAldeh. ohab EEY EMK - HELL FEHEC] ol & 4k 9l
o} 1O webA Eg - BHES BSOS STESE vs. BBhEAc s AR BaAE 29 R -
WE HE” Kol A aista, old B, BRI Avvles HEEMEF
e A A B o2

12) cf. Kennedy, A. G. 1935. Current English, Mass. : Ginn. pp, 297 —303,
Robert, P, 1954, Understanding Grammar. New York: Harper & Row pp.121

ff,

13) #7&/B. 1957, “@IES) postpositiond] Hstol” [—FAEEALLAMEIRE] pp.494—509,
WM. 1968, “BMES #EBH" #Exi@asl 11, pp.22—-45 =z,

1) Bifife RAIE BB Adstd BE z4dete o Anmsd MAREKE D& g
Az =z,
~ 285 —



s £ ¥+ 3

3-1 4. Mol Mok

BEEY Hxd ERK'D (—7H/el) # (—=/2)9 ERE HE A4, O (—&/2)L

28

= @a® | & = o 5 4 o | = ]

* -9 FEdo] /A 4 dominus der Meister the master

E 11 w E R dominum den Meister the master

R B EdelA/A domino dem Meister to tha master
B & 49 domini des Meister of the master
x B FdozliH domino vom Meister from the master
[ % Fuo] Ao domine Meister | Master t

%, gEll: =E K] BESMLA d3td :AHo gA=l, #ES FE - Hige =
L zeroolw I R #Eel etz gl I Hdolol R, WEY kHHY
ol agslxel, RIEFC sl mAgkeh, S KEd U4 Edod gejAut
ol HRY el dleon, XoziH FEHY MENSA = EEFANE Hfoz ®
Mg e At

15) uoif%ia’ $lol -7t =,
s lgas s, &
94 A =
%lo]i ........................ o“/z<|
_}-g ........................ 7,1|x1, 7’|I»3-/‘*],

(e [$2 22 p.6l6o A FlH)

e BEel g (& 2)E BpFAMd #EPHAzZ, FS BpHEYd THESY
FERDHE =v BRBoz SHZE @, ol Rfstdd:= e 2o gl
Adet,

1, Kim, Han-Kon, 1967. “A Semantic Analysis of the Topic Articles in Korean and

Japanese” [FEBHIE] £L8 F£5.
2. Lee, Kiyong, 1969. “A Syntactic Analysis of /-nin‘ and ‘-ka/"2itKxBE BIHE
118,

3. Oh, Choon-Kyu, 1971, Aspects of Korean Syntax. University of Hawaii

4, fEPHs. 1972, “@IESl EE{L K" [BIEBE 28
5. Lee, Chung-Min, 1973, Abstract Syntax and Korean with Reference to English.

Indiana University

6. Yang, In-Seok, 1973, “Semantics of Delimiters” [ZE#BiE| & & Evd- R
7. Yang, Dong-Whee. 1975, Topicalization and Relativization in Korean, NREA.

8. iy, 1976, “BhE ‘'O M [RER] 4.
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B-XE B e 7

iz, B, BRE %7, ## KEE % topic-comment HiEolt. ' @ (—7t/
°lle= B ffele, (—& /212 FREHH keIt @ (—rh/elle HME Ll
K “HyE”= A, B/ UBE He2 Y4 XREA XETHVE, T WM
BEY £RE AT 5 deh. g ucl Epmd ERE THHIT TEEH Sicta &
 deh & (—TH/elle Y RS AFea, (—u/L)L gy HRES Ads M
BES 23 gleh, ol EHA I “REE"e 3l a3t o] Ay

“Adid shdak Aulgb dgiideh shdd Al detd 29 dodq B4 8 E ERS
Heh” (SER%. T4d A3 2eie)

2ol o P Rel & “sbd g Adulgbman (—7Hgh #elm, olo “rbdE Aulge”
23 Bt = (—e)ol ol Urh. ojol HEstE XX

Once upon a time there lived a sckolar who was badly off. The poor scholar

only read books and djd not try to make money,

AY Hol, (—7H) Bolt “a”sh €3, (—&) Fol& “the’st #ich o€l MHY 2
3ol & FETA, BA9 4ol s EEA 2dde AL BAEE (—/ol) ¥ (—v/
19 EEA MIEH —K MBI 2 F Uk Y 830 E WSE ABATE
of T (—7H/el)sh EEM) (—&/L)E BAME 47 weh. Add @ ABAS T4
o el et EH R e ol frxw Mol Uk
“wte] ngo) BlARAFYULh, ) AARI BT $¥e| Ygvichen
4

fEXEHl Fue] 3aksels] = o] AL o= EEme] f#s & Aok, =A &

16) £ptig. 1972, iR BM.
) ¥ stol BMSE WK otz HRSE ST “Pol ohERE."#H o] (=7} o]}
m;v., RPN A4 RAY + A= EHEL BE FAstde g7 we A3
d.7898 (-2l st

18) WML A HWHS EWEAMIL ¢ Ax (=7 o}h  melu, G- vRAd %
Bet: Efhzd @AM A4t (- )] add,
e 8¢ 4 4, oddue $d4us @e—dsh)

3% Wz A7 N\ dd 4 NE Y
ags/ iy e/
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8 £ & 3 , L
Ae (—&/elez HRen 2o T MR- AW dels KRRl oF @ 24, el
fExe WEXS ®ExoR w8 Mev X A4x231 =

ol b ZE P, C‘BEANS B FAH fRHK(referent)te  Had s of

(1-a) There is a book on the table. The book--
(=Habgloll Ao oleh, 2 A2-)

o gz ohg3 22 FEACl vhErh

(1-b) The book on linguistics would be helpful.
(1-¢) A book on linguistics would be helpful.

(1-b)= “1 2EH 4 g0 @ Holvh "ehn HEREel H% - ME % %9 A¥ol
o on, woulde] BES “1 e Agaw-ra mieh (-0 Fds] “SES Ao =
g0l © Mook "k Sez o MHetd e (A) BYF 74 A$E MER & A+

(A) EEAAL BES e d4sn A, FEEolA= dotm 44 @ 34,

(B) E=AAHo] Aol Mol 91, cthet “I;/A Mpfel Jew”, 2 “aRE HAD
b9} o] Fefiol B BES WEsE A -$olch

g Hackkel dolAe £ES BMETE 72 #idez A4 s o Fd H
g Jatgk EHS N Mol ugdel, 1oy Chomskyt F3EE phrase-markero] glo] 49
“NPe} Sete] A", HWEE “NP2 VPstel FA"etn fFochAl @ shslcl

R, HEH oA B Bgoz EFE - HWES AdE HEddAt &
% ojoll R#she MAM = EE=E o

Fillmore: *FEA - BWE RS 235 FKRMB =384 54 X¥ota FFsdA4

19) cf, A true friend would do so. (JBIE3 X Acoletd agdaA stela})

20) T TH, AMMY NHES Az #A4 Kol AT 4L EEE EE-IH
BHE=Ne e 2551 BRT EHAD.
a1y of. “gFojs EHoz: FAELel TEAlW, EEE 1 FAE KEIL ELAMY
Tl FRM. 1975, XS HRl BT HE [HANEBE-HRERXEMD)] BHHA
8IS, D.238,
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B4 2L AXE T Yo

(2-a) The window broke,
(2-b) John broke the window,
(2-¢) A hammer broke the winbow,

°] break: FA—% %-& A BiElklH = FESkME dAAE= — =4 FRE#EC oo
Ae— 77 oh 2 3189 REFACI DL Aoleth, (2-2)9 Fol = BifEY o] ol (objective),
(2-b)9]  Foj&= BifEEol = (agentive), (2-c)9 Fof = FHAo] 7]+ Fo]c}(instrumental),

(2-b)st (2-0)x —R A=z 2 Hi% A2Ax, 4¢ (2-b)ol & instrumental phrase &
g 5 lol =, 2o HEME T A= s 282 a9k

(3-a) John broke the window with a hammer,

(3-b) *A hammer broke the winbow with a chisel,
E (3-a)% (3-b)9 £FES ande HEL S = g}

(3-¢) # John and a hammer broke the window.

o] ¥ % break: XFE - HIWFEY Bl 44 o2 HHL $=q, £KFE4 the windowt:
*{x d 5 93 (cf. The window broke,), HME= = + dct. 2 AA = FESRHFE
o ddA = H—3 BiES 2ot & s o=k

E 3, (3-b)9} @Ml 3 F “The car broke the window with a fender,”:= ATTRESH

A b

(4-a) The car broke the window with its fender.
(4-b) The cars fender broke the window,

+ =¥ AfEsteh. ol¥ %, EAK AAES EFEE 4G, ohld FEELE E5| Al

L=

22) Fillmore, op. cit., p.21 f
" — 289 —



Lu'-ﬂ’%?—.ﬂ BRES B withe] BEfRA3 4 detE A2 a9 (b 23 M
—3 FEREES AL U9 T Aole, whAe witwl HFEE XY FEMKER
7b obvel, fefEERYH faxl EFERAEHRY S R gleh. Fillmored] REIH
Al S—Modality + Proposition, P-V-=C;+- Cn®x orje] 2 Rl Jd&= Aol
€},

w2}4 The door opens easily, & g ¢lo] 4 & the doori: opens] EIZFAMZEIH, =
Bk MG E CRol —iob otvel e, CGr7b), (24D, 44132 Alelet, st “E&70] 3
HRho] Fol = topicalize 5 A 7] = Foll, ® “Fr}7ll A oL A7) o Eol] passivize
ol “2 F& 44 ddc. "2 KBR Aelet, A 2 wpot o] Tl “{—1/2) W
#%”+& topic-comment o] =, ATzt HEEE & Zlol oty e EiFES MBd = 42
o], #:g(focus)-& 345t “topicalizatione] #EE”S S &S <},

He loaded the truck with hay, ¢ 7 $ej x the trucky} BiZHAEY A == T
48 Axe 422 otvsh. KEMEA oA with LIF7E BAKE debiAt 2
deep casex HHH(=FH A0l “A2E Eo "o} T} Zlolrl. o] W FiEMAY
MGl = BT FoREEl ded Zde Zeld, H--MEAY SHHEHS™ A48 &
t}.

i

23) {£%BE S =3+  «The rules for choosing a subject allow an ortion in the case ™—
Fillmore, op. cit., p.23.

24) “P(E)= VBFA)+A@EER), V+OHEH) +A, V+DGE), V+0+ 1 GEAR) +A
9 o= ERozx ®FE F drhve R4

25) cf. #EBE. 1976, “phA [— 1o &5 [REB 4] HEESA, p. 9.
EE FERE “YEAAY (—&)}2 topick: EAEm, Y FhAAY (-} HE
% mARTL wsba gl
cf, Lee, Chung-Min, 1973, Abstract Syntax and Korean with Reference to English,
Indiana University,

26) £ FIEF S-S oh-2at gol Hiwsta Adx}h. (cf, #1FFL 1977, “Case Grammar
of dztgh - Fole] Syntax®) ¥lm AT gl dEF) No. 62, pp.95—96)
DEEP FUNCTION USAGES OF WITH-PREPOSITIONAL PHRASES .
INSTRUMENTAL ~ He broke the window with a hammer,

COMITATIVE He flew to Miami with a commerical pilot.
PREDICATE He died with reluctance (PREDICATE—He was reluctant,)
OBJECTIVE David planted his garden with corn with a hoe,

with Instrument Objective Instrumenta\
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w . xde B He

dre ) BREE (—3)e 24 BAde wa ches el A 1b EE A

PN

(1) foshtt Bres A3 gl AF walth

(2) fhgpte S RIER Hgel AT 2tk

(3) BfEEthot WA ey ERG: &l #& #rdd.
) ®mo HHE 2=

(5) fi®EMY BEES 43t

(6) Hit A & Ak - FET = gl e 243
(1) ;e gigol R nalch

(8) WY %ol F-& nalch

POSSESSIVE The shelf with some books on it (The shelf has some
or Attributive books on it,)

OBJECTIVE John presented Mary with a gift.
with Locative Objective
OBJECTIVE The sea teems with fish,

with Locative

OBJECTIVE John is happy with his wife,
with Stative Comitative

ABSOLUTE With the door (being) wide open,
CONSTRUCTION the bug can get in,
OBJECTIVE He is acquaited with the music,
after Predicate She is popular with sailors.

He is a favorite with teenagers,

PROXIMITY The hammer with the screwdriver broke the window,
EXTENT He bought it with $§100.00.
TOOL He used a saw to cut the board, — He cut
the board with a saw,

MATERIAL I used up the glass to make the window, —

1 made the window with the glass,
MANNER He handed in his assignment with regularity,
(%, with prepositional phrases] ‘with"& 1580 =& %3 Y-t

27) 2%, 1972, “BRE A HMESH(1) [EXE) 2638 pp.80—104,
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12 & & 31

(9 & H4de Kipge.

(10) 178)ste WRTS

ehde},

(A1) 49 1785t D 2 223 Jehdo),
(12) TTBHE Bzt 2L 24 8],

(13) ARy Biash #iashel 35 - S Z0k PGS vebad,
(14) Eme flide] <& m:4 g},
(15) B == BIADES BRMES 2o,
(16) ik =& ML $5olS 24 ),

(17) E##AE,

r FFHAAEA LEHESS)e
Ea@EY BHHEES Deep Casel o2zt 2 Sifsic],

AR EEIES 2 =r).

x0
AT

R HE(DS)S ol

KESHA s e,

Deep Cases b2 %ot Hol 25 SH/ 5F AolY RBPL 2o ag,®

3-2 TR ‘o

32-0 WFel ) EHMHFL (—9) shhBolAlw 1 HkELS SiEstel

SS¢

ol#A SS9 £ - AWES REEMA

28) & fle #FZE MRRXAA FAYE A= ot vl AR KHR EEEKS
WAL HEHEAA WA Ao] o ko)t

1. They loaded a_ship (D,0.) with cement, * 15 4% Aaez Ayt
Locative .
2. The Key(S) will open the door, » 447t 23 o Aoln,
Instrument :
3., The garden swarms with the bees, * o] Pz 5 Jrrf
Locative Objective :
4. He asked a question of Mary * el 43} AR P},

Dative

5. 1 require the answer of you,

Dative

6. He built himself a new house,
Benefactive

7. John is easy to please,
Embed S, Obj-to Suhj-Rais

8. John is eager to please,

Equi-NP-Del

* GAlel]

A FE aTFuch

* 2% 3 Aol Az PE AYch

* io]

mo] F71/7h 4eh

» &) BF 4

9. Poison kills many children in the country each year,

lnstrument
i N
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WX B ek 13

By L (UFY = b )
Ry Bk (239 54 AA9 24
B (45 93 g3 )
2k - KKk (FA%7) B9 o)
Bk & A& (ke A ¢ 952
mE& GHEe #4249 AT
wHE (3 59 94 A4 =k
ke (AAY g2.-F59 FH)
A (79 A4 <=9 2)
’A (F9 el 4
B (g 37 ddd Ad)
#E (489 29 A=

~n
2
N>

¢ M g
@A, of ERMEFA o $oti: K/ WEAL A3 of 2L ohdAL, L of st e
e MG BORBIS. FIREEGS O e B, B4 M S d% ER
S BR, B, R HEEL MR EES S uhebdc,
WX, “—e7%h “of"e] LHINY ML S BRM T modely) G o dol KM
WEEY 14T ®AE 246t Qe

3-2-1, sl “v J KR Aol
(5-a) I am a student of J University,

g1 HEBslel=, o] 8 -2 a student of English (cf, study English)8] M@st &% 37
dte], 2 FESREEAES mEotA sta k. &, 1B E ERI%ES W< a teacher at K High
School ¢} a teacher of Englishe] 622 fgRsls o o, 2 £R% 23 #WMpHe] H
Bz “1 study/teach at K High School. "2} il By A “I study/teach English, "9 o]
ot FfEel 2old.

3-2-2 EH#l &t HEMEIRA L of 9o to, fors}h gl “Secretary of A"
Adt: e - Wk BE - Eidd shelsla, “Secretary fo B'ela 3t Bele Ak @
ABEE £3cb. “A 9 AnT+& the door of the buildingz = Fx 3 “Foz Fdl:/%

29) Lt AFA B &Kk 1970, “RET ol HElqd” TFo 2] 49.50, (FH=)
pp.30—31a 4 §|A,
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oj7t= An”e %oz the door o the roomzl 3z Hitcl, “JABY ABHR =

(5-b) the entrance examination of (E%+ fo, for) J University

o ol Al 72 RUEF Mkl 7hste}. O

2ute] “o”¢} “of s} WS ok A o 2+ an engagement for this evening (2% 49
WES 2L AU dod, = “ERY RXE

(5-¢) “Great Expectation” is the title of a book,

A of e]Ae, FF @A L BHL

(5-d) Have you chosen a title for your story?
A for o]},

3-2-3 “219 P& EEU"Y HiBe He took her by the arm. 7} LA =&o|
i, He took her arm. = BAHA Fdol ek, 28Y orjd= MEM] F A A& Al

.
AA, A4 FFde A= FR}A 2ole

(AX) He took her by the arm,

o e LBRHRET doldA &8 ALA?

A, ARoj’dt RBHRl Aev=

(BXE) He took her arm,

30) the entrance examination fo ] University®] ¢‘fo"+- entranceo}e] e Foln], “of'}
‘for’= the entrance examinationz} ] Universitys] (MARE rehi: AozA love of
God, love for God oj4 »: A% M—g Mol MEHR Aol oA oldA ‘to's
sfor't % Wksle AL ‘for's OE, MEEl REEE HASA7 «Folch, cf.
Takanobu Otsuka et al (eds,) 1959, The Kenkyusha English Grammar Series W, Tokyo :
Kenkyusha, pp,2248—2258. olelqt B&S @Fold A A “Ad Zh/AE=
zkch?el BASE BMAE & At
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CEhE BB HEFHE AL AAALAT?

4 A% BEY FRERE o7 $ild ELE A= [F&o hit the nail on the
head& 247 #gafstel el 29 =g osd e (2180647 4T $08 Sof o},
a2¥d, ¥ F 7589 Bl UolA =  the head of nailsl 789 o] At B
7 ER3e TREAES vlelus BadAds $4, TE 2642 BHES 4o} “hit the
nail”gt 1 FFlstol okt sk, 1 #HRRel fTEB&EL  “on the head”& '#ifnsti Ao wv}
HEstda Jaste ot F, TR —rlol obdel, £ 2415 HYsIE T80
@ Fol] hit the nail on the head’} /Ay oz W71l o] & Zelc}l, He took
the decanter by the neck. o gleidx, e %8 2o AL ¥ 24E T gd: F8
o Bimel T@sta, 1789 HHREL oy [ 2fkjels, I decided to take the bul]
by the horns.o| lel A= = (R4 % te] oldel 2 29 (2t 2#RY) GAY
Bf Zielrl.

ol ¥A ZthE HET 4 ol & hit the nail on the headFo] so] =ik, “uix|t}” H e g
B TR Afdds HE 2% FHolz Aol ohvy] 4 Fof

(6-a) Can you touch the top of the door ?
(6-b) He touched the keys of the piano.

o} zo] BE (a of SEI)o] azclc},

28y 2L touchd] HEYFEe stelete Aol MAY old Ak lalzkjojatxd
KREHAL 2, EApeld WML KHEe] L& ®olxal, Adue] ARolatd &
A kg ol LEAY] KE—2ABHL 4§, DM BR—72 A mtadolgr, w4
I #RHAFREL AKX (I took her by the arm, F)E BstA 5o :

(6-¢) 249 Ao} £& @ F3ur},

1 touched her on the shoulder.
(6-d) L9 ojutell F=RA 7] 238 3c},

She kissed him gently on the forehecad,
(6-¢) o oA E EF4}.

She shook me by the shoulder.

o o] mds},
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=y R =, AK(He took her by the arm.)® A% st He took her arm =+ B
B “ojml A Sol] so]ipol] Wl 2 XARREE ched 2ol AL 5 gt

) 78 HEAWE 2Mos FEHT + A #hHl EFlA 9& A$. cf. The
baby pulled its father's hair.

$RLE ek “opix e wede] shzte] gleu Fobdrle ZAclH, ohuAYg AMET ®
BelAY Layd BBE AAY st = “oluxrY & 24 yEMez 44
A E gt o=z ojd A %ol The baby pulled its father by the hair, 7} =
g RHAZY .

i) @ HBEL A2 Bey BES 4o 2 W A 3¢ A
cf, He took his mother’s arm then, and they walked up and down the platform

together, 3V

ol A& olal Pipe] mEMMOT A7 oleild £& A Ada U =Fold. KRt
= EREE A dSlolet

otz 7 ko g £& B A$ol= The dog licked my hand 7} HARLY A1, Ao
A BE dobd 2 @918 Hee 4y £ BRI da, ‘9 2H7] B HES
u7] @ o] The dog bit me iz the hand, 33 sk & o]},

iii) DAY BE slol s Fopes T 5 Y= 789 A%, cf. He patted her shoulder
and drew her down into a chair, 28 72 “pat”x AMoz I+t ZHo| FHT A7t
ek, =& & ZobA 9 Eell WA NFolet.

A climax was reached when, in the course of some barely intelligible back-chat,

Mike leant forward and patted Millicent on the knee, —(Evelyn Waugh)

SRS FotAl= HEE MEHFL =124 & 44 Millicent7l 1} Mikest XA
LAES Bl A7 zulzelsta sk, o Mikeq &o] olal Millicenty] Fg§o 2
o}, o]z o FolAlzAdE BRAYT F+ Qv BERHoT, ol#d 7ol AR HBoez
vheptba gleb,

31) Emile and the Delectives, translated by Eileen Hall from ;. Erich Kéistner, Emil und
die Detektive,
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RERC) TEEES o] ol | Alol, LE S TH Aol8 kisst LK FFel AY =
2z g, ol gL Aoz BE (He kissed her cheek )o] vt cf He hasn’t
kissed his wife on the mouth for years,

iv) 29w AKe EEsSd Ade Ades W9sd G HERAT 42 xelE
A%,
She passed by the table at which they were sitting, and he took her arm.

«Come and sit by my side, dear child, and let us play the divine comedy of love, ”®?

o] she: 4% A/l B, he: FAZL Philipd KA Cronshawe] =}, o}¥2 #8
et _siets add Ageld add RS #RY A ¥T HelAe Cronshawe] & ol
g% Philip Tolt HEMAT 3oz A o nxol took her arm olgk XFo2
vehta gl

v) HEst ka&ste] HEEY Adgel 93 EE A8l % 5 Asd vep & 3¢, cf,
And he grasped my arm as if to hurry me away fom the spot, — (Henry Miller)

vi) 789 H%kel HEHHL B4, cf. She paused, patted her breast, and belched, —
(George Orwell) | Boll #| &£o] F&dl LAY Rigel a¢ 7 god AL TEASH.

3-3. BE#C MRS

3-3-1 RAE UEHE &

FFolol & MFT - (i8S bl #EhEEA {—oll /ol A)}7F Y3, olell Hgste Fo B
B#2A = at, in, ono] gtk atE iR BAE spth£ RED RAV: E3ste 3+
of &olx, ong “FE"L dEpde, inZ “ojw «Ee A’ BT Fh

gFojo] {(—ol/olA}E =M LT Yl dexs, LESD [~gdl, ~&d, ~
ool J2h3 ETFMIGRE winFmetelor ¥k, w#A There is a book on the table, & “#
Aol fitol Slth."7h obul et “H Aol fiol geh. "ot H& Aolch, o] e Kol TH-K

32) W. Somerset Maugham, Of Human Bondage, Chapter 42,
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B BERY ZRelM, XHY ERed. 2L HEAS ddAx, (—d)} ()Y
ERE &FME &3 Zo] ERstn Yo

o | o 4
RER (H£R) TR

ik Wb

B M M (RafE)

w B -

5 A yAAc

BEst (BER) HiR (B
BB (M%) -

H ® -

& -

Mgy (@ g K&

°of MmolA Tl me, NA BWEBEEK (+ixedness)st HEhE (-fixedness)s] XM
oleh. &, ()& H& Mol BEEEA At BHE b n, (—oA)s ol BfE -
THE7 dolvte BHE vebda. =24 g2 X A (7-b), (s-b)FY Y F=
st

(7-a) 2@zl £IIAA L3et.
(7-b) »2@fkgee]l £)lel 3l et

(8-a) B RifEcl e,
(8-b) +HERE BHFHEANA A+t

THAY HEAL2AE Kl (Hocus)9h FEHEAML (focusJE 5 4 9 & A 2o},

(9-2) ol 2 BRBhol lsich.
(9-b) BigolA Z BEel st

33) &R, 1972, “@IERHH BBE” [To]ZEa| 58-60 95, p.1180A4 B,
T, EEEE (—o)}E IFe 6l (—d4)E [23de) HE W)z S %ista 9
o5 (cf, [ HE] p.620), @IS (—o )3 (0FE, (-4} tigs ®Eslo Mawm
o2 83 o (cf. [Fo 58] 49.50 ¢z, pp.35-36)



L B3 LR 37 ®

2%

(9-2)8} (9-b)& =5 RirH = vhE jijEol &= [+focus), & “g I ofd Bre)"et HH
1k Bt S4ARA o 4=,

o, KBS ASE A 83,

(10-a) My father works af a factory,
(10-b) My father works in a factory,
(10-¢) I found the purse iz my pocket,
(10-d) I found my purse oz the table,

ol glolA, at: $BF7E RATAY (+point]o 2 RS gl-& A $olsl < Eel (l0-a): “¥ &
BhzAe I olzte WAS 7Hesla, ing EeAd E#HI AKE Fsol o2
(10-b)& o A7 “THAK ™ = HBHE 7esx, (100 (10-de tFH uvi# &

e HEAAL Sl

o] 9} L BHEEZ st ol !

(11-a) By the suggestien of Professor L s#(—a¢) the University of California,

I have given up the idea,

oing AL ¢ F Uk Aol kBlolde HE ABE st Aol atd £
£ Aol &}, oA L I k8L “REM" oz WIS 37 A Felsh. &9 firt ol & 3

w4 #3 g+

(11-b) He teaches in college(= at a university, ¢»# university, a¢ the university,
¢z the university,)

(11-c) He teaches at Hunter College (at the University of California, at_Monterey
High School, at Monterey Elementary School, )

M3 (11-b)= —akaysl K#-S Jebuich, wheb4 He teaches in college, = He is a college
teacher, & %3}, university?] 7oLt EE7 2 L3AAE LYo o 9DA HERs

ool we} in (3hte] HEAKEAY A= Ha at (Ag2 Bacte 297 H7= @
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D7 -4 , 4 o L
tf, a2 1oy EELFE BgslE Afd: wc 4 atzjol €v}, EFE4AED
vlE “FEFH BECS ekl | Fol},

(11-d) His son is now in school. (at school).

9 in schocl:= “A&vh”& %3la, at schoole “&ac] 714 #HES v Y+ Fold.”E
Fdeh. fi#E+L What does he do?ol| =& Fola, #%+ Where is his son o] =g &
o] t}.

(11-e) My son is in the field (at the field).

o] B4, atF a=d FEEL 8" shol glx gm vl Xel4 “u”¢ REIRY (+pointlez im
#sta &+ qebdel

(12-a) After having spent five days at (—on) this campus, I am completely
satisfied with my life,

(12'b) When I came to this university from the big, noisy city of Seoul, the
green grass and trees in (—on) this campus first impressed me,

(12-¢) In (—Omn) the first floor of my house, there are five rooms including a

reception room,

Campus®| 7-¢-, REHE ong &£& o] ¥i@elch. HPES campusi o] Ex] &g
& WA ke, webA “in7e] ol ot FEo m fmigsA Wb =Y HFNAE
—~% —@cle 2 o FHEE Yl floorE 7] o Eo “on”o] A vtE, MEIAY B
2%: (@1 whd(floor) ®=k kel ko 1 PR 245 718717 « Fo ing 2
+ RBE AxEH.

(12-d) There are about 35,000 students studying at the campus'of the University

of Illinois,

34) Harvard k%8¢ Harvard Yarde §E2o3 Fg#ola Qeme ‘S 2ca ¥},
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o] By AL WEMY HATE A=A g7 @ ol “at”sk on HA o] ;. Sich. (&
“on”% g}t ele AL ofrlrh) “Field"d] 79l = BREEH e Fmoez stdsd
on the football field 7} ¥ | vl:, L45ure ko2 (@S n2 in the corn fields}
51»-‘:‘: Aolt}, o] 9} EFL ko] A golfball is lost sn the grass. ¢t Don't walk on the
grass. 8] RIEF BB = fFAst o, “Edd ZHFee 2 FY Aojdl W We
ay on the grass. 7} =7 = @1 in the grass7} 57 = e,

LEFHE, 270l A& taxiol} boato]w A 7 el At EFE A Hol ing &
ek, W&, KE, RiFfla XFMAAE ¥iE ond £ch, el 9+ AL “in"o2 ER
Sk, “on”e = FHst:k e MES BREY £Rd MWHAA “in-cultule’zte HEE
£ BBAE BE= Yo

(13-a) As I mentioned oz (—in) the foregoing paragraph, they learned a great

deal from this affair,

YA “HEOIA T whsh Fol"E P4 WEA “in”e] xolzz BMEAS EIHKE 7
2 gxch, a2y B e 44 ke nuancest e BSRE Slth

(13-b) I saw your signature oz the letter,

(13-©) 1 read your ideas iz the letter, 3%

(13- 2 ®A %o B2 E¢ BESHAE Fol=2 in the letterst 3§ A o] e},

I found your r;ame on (£ in) the list. 8] A 9ol = ong £+ Ao igel A, 3
e o] & Fheu A FHolll-g: BAYR A+ indk £oh

aFo T KM o, TIol AL 2 #(Casedo] EMAA ehial @7 A ¥ 22el
o4 %W #e whmel s Lol ek

35) BB — (the University of Illinois EI#ER), #m M (FEREEABEE, cf H%-HH
1973, “H%EHBI L3ROHE” XEHKSE Vol XXI (1973) No, 12] WH . KERNIE,

p.27.
36) George Takahashi, 1969. “Perception of Space and the Function of Certain English
Prepositions” Language Learning, Vol, XIX No, 3 -& 4, (December; 1969) pp, 217—233¢|
A IR
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(14-a) In Korea, love marriage is not as common as ¢ (—in) America and

Europe,

°of #IxL, I%Eelyt BRECAA AL -] uohe TERIY BKRBEAZD--lolzta FHst
T BB Models] Zei4 ing wlmey 9o,

(14-b) I think I can do wellp (—ixn) my studies in college,

TFANA L, [ABAA PiE 2 ¢ 4 dedadn- 48 MEBE (—3)1¢ 24
hool® A4 HBAAE vhe (Locative)s Zich ol 2 MBE (—8/8)e
AAY XS $(12) WMEFAL HEGTIL 230 generalized A polx}, W

3-3-2. o JYEHHE #%

ABIES RAN L T 2bA S Aok RA L BEES modeld]l FaA 4AvE ®Ae
BA (KM BBAL V8 4 A8 Aol EAE AEEE o oAFTL BEE Azl
SEBALA AL AR Wier AX=t EAo=d (CAM RBFL oF AL 4
Q.

M )% el s MEES Be (—ol)del 9xlvhe, XMWY KEFZE at, in, on
S#iolt eme HIAL FHAE modelo] EEIL (—KM HIDE AAE W) 2
e TSk TEFE 2A%: #e BEE ool T, at} (48 dede 3
S 2R ol BERAS ZAAE oo

(15-a) She came here af eight.

37) BE7t do wellg e AT 7%, (Pursue, follow, carry on, prosecute 59 fhRE)
Fd 28 MES @)

38) cf. 2R, 1972 “BRE RS RE M) —BF BB —519 %= A%—" (&
R 2638 pp. 77107,

39) BEE— - WREM HERAX, p.24.

40) HAE EdE R HME e B Az #E . A—3 =287 9 g,
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= BELA e

(15-b) » She came here at the morning,

(15-c) = She came here at the winter.

L »% MMAelr}. at night- at night fall9) oz ¥ ¢ Jd+&d A4 falll= =3
Frddme Be BEXRE &+ d& KFd Aojch

BATE dE & ine] “ojd EFea4q ZM 7S¢ EAsE AHY, (49 ind ofw 2
o] & }x WS thS) otZ S g2 slc}, In the morning® “o} A7) g} WS WEEI24Y

dEE :Ast3, in summer: “of o)zt HMIEY 4F w3}, 22 1 on the

Christmas morning& ol 8 gl & “o}3” 7wl 4 = HFY ol Hl EEHla A& el g
th. o] 2E ol @st:s BKL HMY Aolvk dan sla Al 2 418 2BRA I

“RIo.2 stobdta gl Aol 4D

(16-a) School begins at eight ,/» the morning.
(16-b) We go camping ¢# summer,

(16-c) 1 was out of town oz the Christmas morning,

g Fgo] [ )9 o] & Fepy & duringe @ #ARISfholl 2AA FWRAYA Dol LIS
+, @ =: HRFY ol Bl A FEEFR Lol dolked :Ass] $lste]  adlch
(17-b)9] during® in3} LHEL 5 A4, 2 A9 ing AY [HEY inlzt 2}, w2t
A = in the war: [BR¥EJS E35l%vt=, during the war:s B3R A HIEL A =& =}
EFRAA 4 S A & (17009 Aol duringd Al ing 4 5 YUk, 2 BEis
lectured] BEHFol “FFEY Aol”7t Fof A= 7] = Foldt, —iMye e ing 2 v}l
(do] I+ M-S FEMo = Yehll = £FIPE 7 oo K Rmgea A4% 4 9
€ ® Ko, during® #HERFAY BRES BEMCIA BEER A Bl S
std A& 4 Slrt.

(17-a) I was in Busan during the Korean War,

41) ine 2% MPMY 4Z) = HMEE A5z, avd, g —BSSTEAsNE A
#:% 9ltk, cf, The blossoms will be out iz a few days,
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(17-b) He died during the war,
(17-¢) John left during the lecture, 4»

‘YR B4 e 28] etz ot old fFHEsF olR B (S, sl deve
FRDol ol dg A5t ul = omo] #91¢},

(18-a) T'1l go to Chicago oz Monday.
(18-b) He was killed on the 26th of December,

(18-¢) He was not at home oz the night of the murder,

21272 @3 (at/infon~}sh, z%e]  (from~to~), 4 (toward~},* =& (between
~POEL 2R AT A 95 EAY 4 AARE,  (during~)e BIRE BAR $
Sel= ElE 24 5 . F T2 BAKH S5 - BHEY I3 KMES et AL
R BAE A A% g e #He A¥Y 5 gt

°of ##el K3te AAY wol: @z forst gle}. 0 For: duringst: 22 #Mj®=t of
Het s 208 § gl

(19-a) I have been doing that for three hours,
(19-b) 1 ran for three miles yesterday.

2@y fory] REelA HEY me& O EHEY A9de Afkfez A=Y Bt RRH

42) o] H3r-& John left while the lecture was going on" ojgtz wu}Fo] &t 4 9lt},

43) cf, i) 1 moved to Songsanpo from Kimnyong. (A %3 H%el BHA LA B
ii) My office hours are from 2 to 4 every Thursday, (EsMESB BAF BM.)

44) to9) toward: ©}go] [+locative, +directional)eta F#A= iz, to7l WBAE EA3
£ o 43l toward: FHATE AL ¥, F37l =4 JiEh] HAE gEH

45) cf. i) Put them b&etween the two points, (= zHisi4to]).
ii) You must complete it betweem the two hours, (Bysizt Wl Alel).
iti) It is five miles bdetween the airport and the new town, (Bsi2 FEERY.

iv) I will call on yon between seven and eight. (B2 78 %).
46) 5—.3]0'] °] ﬁfJ°] 9&71 ﬂ‘ﬁ'oﬂ (20‘b)9‘ #Iﬁs&% nwjg ﬁ'- 311. &® (20_c) (zo_d)s‘}
2 forsl AWl WL 4z A
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e e W Rms @ uh 25
Aok sxvte, @ WY Aol 2H W Hsgel fod, @ El ddAd, MR g
o 4it, At Bl Qlew fore HMTMENEE Aol

i secree g e - P D g

(20-a) for long, for a time, for a while, for ever
(20-b) for far, sfor a distance, for a way
(20-c) The meeting lasted (for) more than four hours,

(20-d) I walked (for) miles,

| e )2 b & 3@ 71¢ [since ! from)9} {during : forl= ,—,‘}%0‘];“ A= Esi] 3
o] 24 [~EHIG [~Fol12 22 HEAA L done (—kiy HaHE A42 + 3
o, @1, [by:untills 282 (AxE (AP ool Moz ®HS 2cbA ¥

2 e,

(21-a) 1 have been studying English conversation from (—»since)1977.

Since(~ A%, ~LI, ~38), after(~, ~fd]), from(~o2¥H) & 1 BEK
mpel —Bshx 27 A Fol kRS RBT AA S Aol

(21-b) =L HMEF (LA - LUk - ol ) So] B,

= Korea has changed a great deal since the Revitalizing Reform,

grolo] XFY BAERTY 2L BRel d& A= o g7 since W4 from =& afterg #
Mste AlE AR A

(21-¢) We studied English as a required subject from middle school Z(—om).

Frome Bk, RAote 34 do] o BAe 2oz stel BifE, RET MEE 4 £
e, zEY WS BFRE BURSHE ong AsbstE Aol m¥elsh

(21-d) 1 led a very hard life since (—after) returning to Jeju-do,
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R ¥w e
of Xl & MY FL gd. HEE obvt g & gy, Ao A4 T¥EL sejyn
ol TiEtkel =}, Y since: MMo) 1 afters} HASHe}.

(e otdx AL F4sta Yo, I have led a very hard life siwce returning to
Jeju-do.)

(21-e) That is what I am going to find out through (—during) my stay,

C o] MRS @Esle"els  Zo] A throughs} 9] Aojt}, o] AL wmat “—IES @A,
—4E W ”E all through the yearsl 1 %HBlslE HR ks 294 1< Ao},

o] throughe} Hfliyo 2 w4 #ol throughouts} gl 2=l A7) ol]%_ “continuoﬁsly”a}é &
#F7L AEE U7l o Fol| o4 duringZo] FHsc),

DURING vs, THROUGHOUT i) He was happy during his life,
ii) He was happy throughout his life,
iii) He was killed during the war,

iv)*He was killed throughout the war, 40

3-3-3 EMAE LIEIHE W'

BRFEY (—2/dA 2} HKFES {to-}= =2F old HEFA thBL 39 @HEAL B
CEpllel, ehab @ Fole] SlelAd e JAEHA = (—R)E Bkl v (—dAz/RHE)E &
Zuk,  HKEhell lelAe A% - BEHY ER o] —Mier (to-}§ A&,

(22-a) I went {0 America from Europe,

(22-b) 1 wrote a letter {0 my friend,

47) £BE M= v7d (He—They =1 The soldiers, etc,) Zkfgal xol Sl Ad Ik,
48) EEol “2 = o (BFFLO Y “kd F (@F)”",  &EE ‘AT, &RMe] s 3

Rl .
cf ks, 1954, 92 L] A& EHit. p.620,

&%, 1970, “RmBES) Mol wshed” [Fo)FEek 49.50] p. 33,

&R, 1972, “BREBHAS BMEE" [Fo)32¢ 58-60] p. 117,



®-NE B R 2
(15-¢) Every American who visits to (—@) Korea these days does not fail to

be surprised at its industrial development,

KRR Hed © answer (cf, ~o Al %Eslel), reach (cf. ~o FFsic}) AYP tost &
Reoz veEda && A7 A4 BRE 41 A 24 visit 9= fF 9
“~E BT  HEAAA A" RAS 2 5 dE ZHeld. = I came to
Amenrica fo study liguistics, =98] TEHe (HEJFBELY DAL AAFnARE) “B
KoY 0" AR BRAE 5 A+ Ho] xB4E Kot w3 2yel,

Talkel 7& o %9 communicationg YelW = FHiF= toR oty el withe A 5:1‘.5
H withe 789 HEHEE 2z,

(23-a) 1 talked 70 my teacher, (cf, s dAA olekrl M=)
(23-b) I talked wizh my teacher, (cf. 493t ojoksl #;siA.)

(23-b) = “vh= ZehdolA oloblstm, K£AEYE oA olobsAL"E Fuh
Communication$ heb & Bhidel & “REeicl”, “BEsicb A 2 BT —HHd A=
sk, '

(23-c) He preached to his son, (e} ZolA R#sl}.)
(23-d) *He preached with his son, (o= o}&3 B|Hslg.®

oot R IR7F &4 HEA] T4 — fFksteh(negotiate), 2i3wste}(discuss)s —2
{(~elA}E A% 5 8

(24-a) He negotiated with an Arab, (cf, ~3 W&3IQ+.)
(24-b) *He negotiated ¢o an Arab, (cf, ~o) A FgFstQ

“fa@stetmol W §ohe %A consult: withyto] 22 1w WERAN AL (—HA) %

49) “2E NP deep structured] 4] prepositiong ,7}xz 9l=}.” BXR. 1977, “XBaE
AY BRE B HEME HE® [dolag A3z fF9olag8y, p. 100,

50) o] WMBRHEL 2t obgd A FE7MlA RIS IE FT 4 oz Fky
ojzta MER 4 LA mieh
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(=) F 742 e A B8 4 b adn, F bAoA “—oll A iR} F L Y@
BBE R, ‘o oI F2 PIRE Wl G2l WA frEd A 42 RRY

(25-a) sE&ddA (=& 7)) E¥32 A4t
(25-b) %&£d3t HWIL A5t

ook & (—olA)S (s, tos} withe] EFIE BAMY 35 = BELt. HANK
B e - ABARY SEMEE 24 e 2o MR 4 AW |

to | with | on l toward“ l o) 7} | 2} |°II o 5} o]

1) arrogant O O A=q Axe 9]7“ O
A=g ¥

2) cold O 1 O 4%g o} o

3) cruel e) ? ? 255 @) O

4) frank @] ? +4% O o

5) friendly @) o) O $3xHq 9]7“ % (0]
S5 Aot $2H|F

6) generous O O O Hag ¢ O )

7) kind O O A4 O O

8) mean O ez @) O

9 il e A his ~AOQ (@)

) merciless O s =S

10) polite o] O O 323 e ®)

11 h A O

) roug! O O}A O = ~°“(2“1,g7“ 2

@ HE Aol HEN A2, BANMS DEERIL ASelE (—%) =& (with)®
Rebel, BAMEA [—H#eIR, (—olA) =L (to/toward) Yl AL & sk
HRelch el paEel dUAL MEEMless AT 4 23, [—Hwlezs o
A%+ e A= o,

SAMGA [HEM R KMeHle frank, intimate Fol 9, [—HHR AeE
kind, mean, merciless So] 9l on, THEH: o] MBI 27l 2+ friendly, polite 5-o] 9]
o SAMCLl ach HHES LEAGOl 94 flA% rough, hardd Al AT

51) o]} 7 WEFY Mk o HEAMERE, BAER =¥, BAY HKL X H ©
g 4+ d+th
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one] aole}. ®® ojqd WAF =t Fwh THAMICIH, ok F\ast TRHREHILA =R
- B ARl S —FeHA s gAw, EEEAYS (D, (), (9), (10), (11)°] RS
AP (HEHI F el FFY “BERFY —md e wER T A

FEtEE et = BV & to, towards} gl edl, Bt 1 HEtkY BEREE R
Hel: 497 b &Y face (~& Histx Yeb)e 2 —Hlold

(26-2) I have my own room on the 2nd floor, facing fo (—¢) the street.

Tos} towards v]2std. tox EH&H (goa)E =E4lstzm, toward: Fp(direction)qt-&
2% 942 ¢ & A
e
(26-b) I ran ¢o the station,

(26-¢) 1 ran foward the station,

(26-b)= I ran as far as the station, (26-c)%= I ran in the direction of the stationg %
e HEE kA ‘Bz 7S Fi: e o, @ “I drove to (2 toward)
the West and went to San Francisco,”# 2 tos} toward7}. A9 F—3 ESRE vehd =7
elek. 28 o]AL Westy} HEdt A< IAsHA] 7] = ol w24 WHER Ao
t}.

52) The teacher is rough om me. (%42 ol =Avl)
The kids are rough with the dog. (N5& 2 Ad#A == AL FArf) .

#ES Ak BE Ao 2o, M¥: LEM HEE dF HRAEHT AT A
Fol] 2t} -
%3 He hung up on me, (& 0¥y BFEFE F7dt)
My father died on me. (}:= REMS F5t9et.)
g ‘on’e EWEYL Eihe @Il [HBEM A3

53) wgksl ks B (), SMEKS [ SRMY FEEBFEA o
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ol t—olA ) BATE. WKL, HEHE BIFES dHte BB LA, Al
4 & Fillmores}e] BEME L BKs (Dative)o]zt F=zs12 e}, o %Y HA W - g T
o] oA o] £HCEMAEA Hstd, 22fn 259 EEAE BA Aok dhkeld I
af &8etE el

(27-a) 2 BeEE oA A= gyt

The movie was intetesting fo him,

(27-b) = 9 & A o] ol ek

To him it was a shock,
2 Y Rl Bl dedlE, EHRAAL melx gk ALA 9,

(<2) el A= WA 3o
I have a car,

(28-b) & w27t o=},
I have a headache,

BFolof e (oA K o vl E, KA E (to~)rh A d8 A R
(28-a)el=, (28-b)9] Pl M. KW r}do] (—olA}E (to~}E HR)E whotela
#rh. 23y Fillmoreo 2 Hifdicts F&E7t =% FEMGEE debi: BERME
%7 @ifol 9l Aol Heh. %3 (28-b)9 ¥ %ol Fillmores] 4MEARAIfEF A (inalienabl
possession)™ol sl =t R o 24 1 EEME = BEike] oM,

(28-¢) v+ a2 ook & TL& Ao 9o},
I have heard that story,

54) EEHEE X A GRFH)—~ Z= Bl ( FAD— AR (A /3d /9 )2 SMpEa (42
e, p.620), &MEKE “A4EY KIS AT, mEET KEF o’z :ASY, o
WaR ClA7 3A selagddn. e 495k 9 REole 995a des (FoITE
% 49-50), p.34), &AM EMERFENL $2a2 Ao, ([ 58—60] p.117.)

55) Fillmore, op. cit.. §5 The Grammar of Inalienable Possession, (pp.sl—ﬁl)



B-Eud wul 3
ST AR, VIO Jel MES ¢ A, BN ehiE ZTW i M4 a4 have
7 er®r ¢ 5 gld. Fillmeres} Jik{- MyHstd  (28-c)9). 4k sl FAWHES

%7 ehgst 34 WRY + dob
S
P/\~

/“\

D

0 v
b
S

(-past)
Y oA

S=Sentence, M=Modality, P=Proposition,

T e 0=Objective, D=Dative, V=Verb

o] MrdlA £ & e AAY BEFS AF= (Nl = Ml Jelde) ¢ 23 A=
¥ &3t

3-3-4. FR#& LIEHHE &

T3l 4 BR - FBE debll = gahEede (—(2)2)d  (~(2)zAPE gled,

56) Gallagher, Mary, 1969, Have and the Perfect in. Emglish. Ph, D_ Dissertation,
University of 1llinois,

57) wgkEs(op. cit., pp.625—626)°] “ LAz E(BAK),” &SRM(op. cit., p. 117 FHEW,
MARK: SHIK(op. cit., p.33)] B (FB FHik, HH, FH, Z®); ZEA[ ("Ii}hbﬁq
Py Px® Toi2E4 9 108495, A 3uetn, p 13)d SARFRCESY] 5 © BN
¢ 3g,
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e -;:33!‘}_- + 3 L - ..._,_.. i ._  _ | , ,W "
Qojo = WIEEHF (with~}2k (by~)7k deh. &3 {(—()aAPOE “~ghA A,

(—(e)R) v o g@rRMes dede =g & Fo, MEY &=

~o2 st e %¢
B A%, Sk, BAEY Aoz ¥Y 4 U ol i1 KEW EAENAE (—o
2A)E Bold [—of 8stel /b —fS) MER RAWEA 2ot 445 wobAL gleh
ot KEEO| ot UFe HEEY BPWez: A4Wsh® e, withe byl B
R ERe (il AAHE, ach KEOY FAEA 43 ol 2 Aol e EEY
4 9k, | A

i) with: olwl A - Fgol FHHGE Bold 2= JEY @AY, =t 2 EHEE
B FEOE FR%} LEMe s Wold & A7 BEE 4 JE Aol 2

-
a.

ii) by : EFEUAY FEE dEE 3fd 294,

LEEHKE volv HEHA fle a3 2o Ce
* with o {(2)z)» L

(1) John wrote it

{
{

(2) John hit him {TR Y2 stick,
{

58) ggkt(op. cit., p.626)9 HIx : - : oL
Yoz (o2M) SAE &% (HR)
Aoz (o24) A¥E oA (M)
a2 Ade ad Hdz@E4d) A4 de. (HE)
a4 s (24) op} &-grth (RE)
59) 4% K@EMS byl MF@E ol dstel"® 1 sl of. RO 1976, [2ud=
KBBR] BN (5. v. by, p.180)— (F5b -4 - el ol % -AA)ol Asped,
60) with =gl & M#F(discrete thing)7t 271 #Fo WA (FEHHR, TEMA, =& 719 B
Ed)7t €
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% by o {—(0)2}
(3) John went to New York{ *K;th} bus,

wi{%iﬂ_ }axet.
sl 3o}

(4) John went there {*;’;th} air,

u 4] {%g} e } e,

* T HE

(7)' He hit her in the face :’gth}one hand,

{
{
{
() He made the rug {*}I*" }hand.
{
%oy
{
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(7'") He played the plano{ }hls left hand,

Jo lo

2z { = q}iﬂﬂ'h% ek,

EE

3

v

HY Az sbeEl (5, (60w 2 it msle AAY  the acid?t a wireless radi
E “ITREEYH R BUCER) 2 833 gden, (5)-(6) & ur MY Fg
o2 AFsta dek, (7)), ()9 on: hand, his left handx. LEBfjoR: FHEoE
BiEe @Efk2 ZFste] ol WA HBE Aelst, Fe gl AL KFEY by, BEEY
T~vell 9ste] = Fzko] “WHUS fTHE"F Heblchs ok, wpFo] 2™,  [bylst
F~oll g3te] ol = fTRES FB F 7b2 B & Aol =, 99 withk bys}
= 27 BiA(gerund)E Aelbz] Fiked, 2 ARL withe] EEE/ gerunddd g
Il BHE Tuste AL HES] o Folt},

34 (—(2)2)7F 29 XA E, i withd byd A2 Rt A$s)
At

(29-a) H@E: HFE2 s
Premier Choi spoke in English,»
(29-b) SEKE= U3, B, AY o2 91 & =hEde.
Mr, Kim made cookies (of, out of, ?with, 7 from, *by)

flour, milk and sugar,

F (20-2), (29-b)t FgBL drhE Aol ohia, FR HET ¥4 dehiz g
B, BFelol 4 FEH HEE ~fhE + demzd  (—(2)2) it FEE UE
AR 4 dAthE, Qelol Aol At FEF MEA —fkkse 2 9o« B FU@ES W
BFAE Aok skt oo,

61) “3%mz dsioh."e T2 = with7h oha inelch, IR A& old 3% RBEM(cE. en,
auf)o] zola Jg 2ol derh :
62) M 57) 3.
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(30-a) Every room is decorated by(—witk) pictures and souvenirs from foreign
countries,

(30-b) This apartment was built by (—with) government aid,

o] #gel gleld MIY AT x: BNEHBSS =T KE BT 4 9=
Mfk(discrete things)e] =2 withsh o] zo] Jalshel, “fFRHE=" LEWMEA ot
A7 @AcHe, Rl [by+fFB% 048 2 K%S the o] rephrased + 3t

WA= & F gl

(30-a)' They decorate every room with pictures and souvenirs from foreign

countries,

(30-b)" They built this apartment with government aid,

@A BY s Rl byt BEAY eE(co-occurrence)d 4 sk W Kabed, withi
BEFESG WA solxl gteh. 94 F— E%KE HE A= WEAY BEe 39
shel ok g,

(31-a) He greeted me (*with, 3y) smiling,

(31-b) He greeted me (with, *by) a smile,

(31-¢) I welcomed him (*with, 3y) shaking hands,
(31-d) I welcomed him (with, *by) a handshake,

S BA - TSI WS @k (discrete things)”2 w1}k, “HRfEFHEY FE"2
¥ ool =} GRS Riel ek Agol=h

(32-a) The town is surrounded by mountains,
we @mEzA sdsseke 2 AMel ®BEY 4 Q& FET otysl 429

by} zqlet,
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(32-b) The shoes are made by hand,
hand: fEfkz 4 3tetsx] ¢ a1 machine-made $§ hand-madez s}ets|g17] =) Eell
by7} 29+,

(32-¢) His friends were displeased by (%= with) - the selection of another

chairman,

by= TMast: 2ol 7melslwh. ] (The action displeased them.) & ¥sha
witht TBHisE 871 Rikol =t | (The man selected was not their choice,)
BEgch a8} o|# ¢ nuanced ERE WIRS MMl = LB AT Aol

NV #

il

SERSL YT E #HEs] dFd 2AL SHctE FkE SEEA 48 F Ak
o] 2H W, SEAY FMFETL NAor AL EFEHke oluvidid, BTEMAY #AS B
o Mote A ST E #EEE Q. 203, AMY #HAeW BERt %Y %
mEy HES AR, o F AxE RAT #iIks 4% 4 d& 2ol

ABE HEAN A0 L S523, 3o HFET HEFL A RAEMl=ztn L3
A 18 4% BRT BEENA A =t wsteh

HFXS THAHA A Taty EERESA = Ut w2l AR HE A KB
T 5 AdE EHY WPl Ak Y HWEE NS AAste PBLEY Falfie ot B
BES] kA7t A28 % T (subconsciousness)ol] o] 27) 7z Rl F g 9l& =or},

[IEIEEMMS) interference® B/Mbstx, =elo] 1 REFEMKS facilitys] Frrez #
A 7]7] Sstel: H - ES BEULT XREAL WEWoR EAJNE el nd EEs
o, =i @% 1,2@d FBF JAFARL uc R FEiE Aos = e

63) New Standard Dictionary of the English Lamguage. Funk & Wagnals Co, 1952,
(s. v. by) '

64) Center for Applied Linguisticsell 4 fh, ¥, XfFs HRHEERT 10BHLE BT
o)A nbi, &Ko) (kifsla U SBEHWA modelsl HEM->: Az st2d, ok AHox X
it BHAFAAE Wyl —R Akl AFT R
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o % BolA KEHEE veh 28 mdel A4 Bl Mook ¢ Aol

=@me Bl £RG WE BHMY Aeld, ncth FEA JdAE we @l
Z2a4sa geol A% HAALAL 5, GFoldAE AInd BESHEBY M@o=s
AU M- KEY £Ro BERYD BEY = Utk omt KEEHY MEEN
ol EBALGE BUAY 2zel HAE St Ao BEETZ 3T EAEE 2A
1 wrb BERS RIA HEEEel wehdA € 4+ A& Aelsh (1978.12.31)
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— Summary —

A Comparison Between Korean and English Case Markers

— In Relation to the Teaching of English Composition —

Kang Soo-un

The grammatical functions of “cases” are expressed by postpositional particles in
the Korean language and by prepositions in the English language. This paper attempts
to compare these two kinds of case markers and analyze their semantic features or

sememes,

The usage of English prepositions is one of the most difficult problems for Korean
learners of English because the sememes do not always correspond with each other
and are apt to cause serious linguistic misunderstandings, Koreans are puzzled at
English sentences such as “I am a student a¢ J University, » and “He took her by the
arm.” or “They loaded a ship w#th cement.” The Korean locative does not make a
distinction between “a book oz the desk” and “a book sz the desk” if no adverbs
are added to the locative, Sometimes the difference in the semantic range changes the
choice of prepositions, In English, the “floor” is understood to be a plane surface
and “on” preceeds the word; but in Korean, the floor means a whole space in three
dimensions, Of course, Koreans think that “#” is more logical,

These differences, however, can be overcome by a comparative analysis of the
semantic features of the concerned words, Thus, “until” and “by” can be made to
correspond with the Korean counterpart particles through an added description of the
semantic element, [+continuity) or (-continuity), Alongside these superficial
differences and similarities, there exist other elements common to the two
languages, For example, in the deep structures of Korean and English, all nouns
or noun phrases seem to have particles or prepositions associated with them even
though they are frequently deleted from surface structures, In the two languages,
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as likewise in many other languages, there does not exist a separate category of the
time case. The locative is used, in the same form and functions, as a case marker
common to both place and time,

In the teaching of English composition, the differences between Korean and English
have been so strongly emphasized or exaggerated that the learners try to forget
their already-acquired grammatical notions and their mother tongue models which
have become a part of their “subconsciousness”., The students’ learning would be
enhanced if they realize 1)that all human languages have deep structures and
essential elements common to each other, 2) that all of the case categories are
universal, and 3) that they are all endowed with understandable logic, This broad
perspective of language would undoubtedly help them with their specific English
learning problems,

In this sense, the emphasis can be shifted from the differences to the similarities,
as well as from inductive to deductive reasoning in explaining the differences
between languages, Especially in Korea, where English writing is taught and learned
only an hour or two a week, deductive explanation should be allowed and encouraged
to insure the efficient utilization of class time, This kind of shift may remove the
learner’s psychological resistance towards learning a foreign language and allow him
to study with an easier and friendlier attitude,
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